
20230723 Les synonymes de POUR dans les expressions de but 

 

 « Pour » sert le plus souvent en français à exprimer le but ou l'objectif, c'est pareil. Par 

exemple, si on dit « Je prépare 

le diner pour ta venue. » par exemple, comment on pourrait remplacer « pour » dans 

cette phrase ? On pourrait dire 

par exemple « Je prépare le diner en vue de ta venue. » Une autre façon, « Je prépare le 

diner en prévision de ta 

venue. » 

Si je dis « Je travaille pour gagner de l'argent. » Comment est ce que je peux remplacer 

« pour » dans cette phrase ? « 

Je travaille dans le but de gagner de l'argent. » ou « avec comme objectif de gagner de 

l'argent. » 

Alors, « Pour » peut s'utiliser aussi pour une durée, d'accord ? Donc, par exemple, quand 

c'est quelque chose qui est 

prévu, un plan, par exemple, on va dire « Je pars à Paris pour deux ans. » Ça veut dire 

que ce sont des prévisions, un 

plan, j'ai une durée prévue de deux ans à Paris. Dans ce cas-là, comment on pourrait 

remplacer « pour » ? Vous savez 

que pour la durée, on peut utiliser « pendant ». On peut dire par exemple « Je vais 

m'installer à Paris pendant deux 

ans. » 

« Pour » peut servir en français aussi à exprimer le destinataire. Par exemple, « J'ai préparé 

ce paquet pour Valérie. » 

Comment on pourrait remplacer « pour » dans ce cas ? On peut dire, par exemple « C'est 

un paquet destiné à 

Valérie. » 

Alors, « pour » dans de rares cas peut exprimer la cause. Par exemple, quand on dit « 

Pour cette raison. » Donc « 

Pour cette raison, je ne peux pas venir. » Comment on pourrait remplacer « pour » dans 

cette phrase ? La cause, le 

plus probable en français, ça s'exprime avec « à cause de » ou « parce que ». « À cause 

de cette raison », ce n'est pas 

très joli en français, mais on peut exprimer la raison. Par exemple, « Je ne peux pas venir 

à cause de la pluie 

torrentielle. » Et si on veut utiliser un verbe, on va utiliser « parce que ». « Je ne peux pas 



venir parce qu'il pleut 

énormément. » 

Alors, « pour » peut exprimer aussi une proportion, notamment dans les pourcentages. 

Par exemple, « 1% de la 

population a été affectée. » On pourrait dire, par exemple, « une personne sur 100 a été 

affectée. » 

« Pour » peut servir aussi à exprimer une destination. Par exemple, « je pars pour Paris 

demain. » Dans ce cas-là, par 

quoi on peut remplacer « pour » ? « Je pars à destination de Paris demain. » D'accord ? 

Ou « l'avion part à 

destination de Paris », par exemple. 

 

Alors, « pour » peut aussi exprimer un remplacement ou un échange, même si c'est limite 

correcte. Mais il y a des 

gens qui vont dire, en France par exemple, « J'ai échangé mon vieux vélo pour cette 

bicyclette toute neuve. » 

D'accord ? Donc là, il est même préférable de dire « J'ai échangé mon vieux vélo contre 

cette bicyclette toute 

neuve. » 

« pour » peut exprimer aussi une opinion. Par exemple, « Pour moi, ce film ne vaut pas la 

peine d'être vu. » Dans ce 

cas-là, et c'est même mieux, c'est plus correct, c'est plus joli, c'est plus raffiné de dire « 

Selon moi, ce film ne vaut pas 

la peine d'être vu ou de se déplacer. » 

« Pour » peut exprimer aussi l'approbation ou l'acceptation. Par exemple, « Je suis pour 

ce changement. » Par 

exemple, « je suis pour faire ce changement ou je suis pour ce changement. » D'accord ? 

Alors, dans ce cas-là, on 

pourrait remplacer « pour » par « je suis en faveur de ce changement. » 

Voilà, j'espère que cette vidéo vous aura donné la possibilité d'enrichir votre vocabulaire. 

Et puis voilà, elle vous 

donnera, j'espère, plein d'autres idées pour utiliser autre chose que le mot « pour ». 

Même si bien évidemment, le 

mot « pour » est un des mots les plus utilisés dans la langue française et il faut aussi 

l'utiliser. Mais voilà, changer de 

temps en temps, c'est aussi important. 


